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DOUANIERS ET LE COMMERCE 4 juillet 1983 

O r i g i n a l : anglais 

NEGOCIATIONS AU TITRE DE L'ARTICLE XXVIII:5 

Liste XXXII - Autriche 

Addendum 

La Mission permanente de l 'Aut r iche a f a i t parvenir au secré tar ia t la 
communication suivante en date du 27 j u i n 1983. 

J ' a i l 'honneur de me référer aux résu l ta ts des négociations re la t i ves 
à la modi f icat ion et /ou au r e t r a i t de concessions reprises dans la 
L is te XXXII - Autr iche (document SECRET/291), menées avec la Commission 
des Communautés européennes au t i t r e de l ' a r t i c l e XXVIII de l 'Accord général. 

Comme su i te à ces négociat ions, la L is te XXXII - Autr iche devra être 
modifiée conformément à l'Annexe^ à la présente l e t t r e . 

La procédure prévue par la Const i tu t ion autr ichienne est terminée et 
les modi f icat ions prendront e f f e t au 1er j u i l l e t 1983. 

En anglais seulement 

. / . 
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ANNEX 

SCHEDULE XXXII - AUSTRIA 

Part I 

Most-Favoured-Nation Tariff 

Item ex 07.02 
This item shall read: 
"07.02 Vegetables (whether or not 
cooked), preserved by freezing: 
C - Celery, tomatoes, cultivated 

mushrooms, zucchini, kitchen 
onions, shallots and cabbages 
of all kinds except broccoli 

Concession Rate of Duty 
in % ad val. or in 

Schilling per 100 kg 

D - Other 

20 % 
but not less than 
S 250,— per 100 kg 

18 %" 

Item 16.04 
Sub-item 16.04 B ex 2b shall read: 
"16.04 B - ex 2 - b - Salt water fish, 

frozen, not covered 
with batter or bread 
crumbs 

- Other 
500,— 
530,--" 

3. Item 20.02 
Sub-item 20.02 A 5 shall read: 
"20.0 2 A - 5 - Other: 

a - Asparagus 22 % 
b - Potatoes 10% + vc 
c - Other: 

2 - Other 370,— 

Note: 
The abbreviation "vc" indicates that Austria reserves the 
right to levy additionally a variable component determined 
from time to time under her regulations relating to goods 
processed from agricultural products." 


